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	Datum: 
	Urheberin: Fabio Regazzi
	Titel: Revoca parziale e temporanea della concessione FFS sulla tratta Lugano - Zurigo
	Text: La galleria di base Alptransit del San Gottardo rimarrà chiusa ai treni passeggeri ancora per diversi mesi e la riapertura è già stata posticipata più volte. La regione del Ticino è una parte integrante della Svizzera, ma l'interruzione del servizio ferroviario sulla tratta Lugano-Zurigo attraverso il tunnel di base Alptransit ha comportato un isolamento significativo. Gli abitanti del Ticino, le imprese locali e il settore del turismo stanno subendo gravi difficoltà nell'effettuare spostamenti, nella fornitura di servizi e nell'accesso ai mercati nazionali e internazionali. L'isolamento sta influenzando negativamente la vita quotidiana dei residenti e la competitività economica della regione, oltre che a spostare il traffico sull'asse autostradale, che per le vacanze di Pasqua ed estive rischia di essere ancora ulteriormente sollecitato.1. Condivide il Consiglio Federale la preoccupazione circa l'isolamento e il rischio di aumento del traffico nei periodi festivi da e per il Ticino?2. Dal momento che le FFS sulla tratta Lugano-Zurigo adempiono solo in parte al loro mandato, cosa prevede di fare il Consiglio Federale per mitigare le conseguenze della ritardata apertura della galleria?3. In questo senso, il Consiglio Federale potrebbe considerare una revoca temporanea e parziale della concessione unica alle FFS per il traffico a lunga distanza sulla tratta Lugano-Zurigo, in base a quanto previsto dalla Legge federalesul trasporto di viaggiatori e la relativa ordinanza?4. Sono previste ulteriori misure di compensazione da parte del Governo e/o delle FFS, qualora i lavori di risanamento dovessero protrarsi oltre settembre?
	VorstossArt: 1
	Mail: 
	Begruendung0: I vantaggi di un allargamento dei servizi di trasporto anche ad altri attori in aggiunta alle FFS sarebbero molteplici. In un momento di inflazione che tocca soprattutto le fasce più deboli della popolazione, permettere di usufruire di un trasporto più economico, come il trasporto regolare tramite bus a media-lunga percorrenza, è un passo concreto a loro favore. Questo allentamento della concessione contribuirà a rendere più accessibili i mezzi di trasporto a un pubblico più ampio, riducendo i costi dei viaggi per le famiglie e le persone con redditi limitati.Le colonne ai portali Sud e Nord del tunnel autostradale del San Gottardo verrebbero accorciate, contribuendo a migliorare l'efficienza e la sicurezza delle infrastrutture stradali nell'area. Inoltre, a livello climatico, un viaggio tramite bus, invece che in automobile, rappresenta una significativa riduzione di emissioni nocive e in generale è più sostenibile da un punto di vista ambientale. Questa iniziativa contribuirà a ridurre l'impatto ambientale del trasporto e promuoverà un approccio più ecologico alla mobilità.Tutto ciò richiede un'azione immediata da parte del Consiglio federale al fine di mitigare gli impatti negativi sulla popolazione, sull'economia e sul settore dei trasporti. La revoca temporanea e parziale della concessione alle FFS per il traffico a lunga distanza sulla tratta Lugano-Zurigo potrebbe rappresentare una soluzione provvisoria per alleviare la situazione e garantire una migliore mobilità sull’importantissimo asse Nord-Sud della Svizzera.
	Begruendung1: 


